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A » C s á k to rn yá i T a k a ré k p é n z tá r« , » M u ra kö z i T a ka ré kp é n z tá r« , a »C sák to rnya  V id é k i T a ka ré kp é n z tá r«  sat. h iva ta lo s  köz lön ye .

Néhány szó a földmivelés köréből.
A k k o r  tesszük az első lépést az e lő re 

haladás fe lé, m id ő n  h ib á in k a t a m a gu k  v a ló 
ságában fe lis m e r jü k  s azt k ija v í ta n i,  k ip ó 
to ln i ig ye kszü n k .

De m o s t ké rd e zzü k  m eg le lk iis m e re tü n 
ket, hogy ez k ö n n y ű , vagy nehéz do log -e?  
T u d ju k , hogy a m in t  m in d e n  em ber, ugv a 
a m agyar e m b e r is szere ti h ib á it ta k a rg a tn i 
s csupán a fé n y o ld a lró l Íté li m eg m in d e n  
tettél, m in d e n  cselekedeté t.

T a la j m ű v e lé s ű n k  eg y ik  le g g ya k o rib b  h i
bája, hogy nem  k é s z ítjü k  k e llő le g  e lő  a fö l
del. vagy is  nem  m ű v e ljü k  úgy meg, m in t a | 
hogyan azt meg k e lle n e  m iv e ln i

A ta la j oksze rű  m egm űve lése  nem csak 
a szán tás tó l, a szán tás szám átó l, de a szán - 1  

tásnak m ik é n t i a lka lm a zá sá tó l is függ.
F o ly to n o s  seké ly  szántás cseké ly  té r - 1  

mést ad a g a b o n a n e m ü e kn é l, kevese t a la* | 
k a rm á n y n e m ü e kb e n , m á r ped ig  ha ez e lő 
fo rdu l, ü res  a gazda zsebe, gyenge az á l la t ! 
s ezért seké ly  a szántás is. m e r i a m ily e n  a 1 

m unka, éppen o lya n  a te rm és  is.
N ézzük meg a k ü lo rsz á g o kb a n  végre 

ha jto tt ta la jm ü v e lé s e k e t. o t t s o kk a l s ilá n y a b b  
fö ldeke t szán t fe l az eke. de a te rm és o lt 
nemcsak b iz tosabb , hanem  nagyobb  is.

O tt több szán tásba k e rü ln e k  a gabona, 
kapás és ta k a rm á n y  nem űek, igyekszenek fo 
kozatos m é ly  szántással, k e llő  időben a lk a l
m a zo tt trágyázássa l a fö lde t jo b b á  te nn i, 
m e rt azt ta pa sz ta ltá k , hogy a fokoza tos  m é ly  
m űve léssel a te rm ése re dm ények  fe lié i le n ü l 
nagyobbodnak, de e z e n k ív ü l a m é ly  m ű v e 
lésbe ve te lt n ö vé n y  s o kk a l jo b b a n  e lle n á ll 
az id ő  v iszon tagsága inak  is. m e rt m e n tü l 
m é lyebb  a szántás, a n n á l nagyobb fe lü le tb ő l 
tá p lá lk o z h a tik  a n ö vé n y  m é ly re  n y ú ló  gyö
ke re i segélyével s ily e n  k ö rü lm é n y e k  közö tt 
gyorsabb fe jlő désne k  in d u lv a , k ü lö nösen  jó l 
fog ja  b írn i a szárazságot.

H a a fö ld  nedves te rm észe tű  a tö bb 
szöri szántás, íokoza tos  m é ly  m űve lés, k e llő 
leg a lk a lm a z o tt trágyázás  sz in tén  csak ja -  j 
vá ra  van az il le tő  fö ld n e k , m e rt a többszö ri 
szántással a nedves te rm észe tű  fö ld  a levegő 
beha tásának  többszörösen k ité te tv é n , fo ko zo tt 
m é rtékbe n  veszti el felesleges nedvességéi, 
a v ize t is jo b b a n  á tfo g ja  e resz ten i s így ha 
ehhez az o ksze rű  trágyázás is h o zz á já ru l, 
fe lté tle n ü l nagyobb  te rm éseket is lóg e re d
m ényezn i.

A in ig  te há t a la la j vagy fö ld m ű v e lé s 
nek it t  M u ra k ö z  v id é ké n  egy á lta láno s  h i
bá ja , hogy nem  szán tan ak  elégséges szám 
ban és fokozatosan m é lyebben is, add ig  k ü 
lönösen a ta r ló  leszán fá sá ró l is m egfe led

keznek. pedig ezen ta rló s zá n tá s ra  is nagy 
szükség van  k ü lö n ö s e n  k isg azdá kná l, k ik n e k  
nem  elég tisz ta  a fö ld jü k  —  szóva l gazos, 
m e rt nem  ve tn ek  el töké le tes gyom m entes  
m agot, m á r m o s t ezen gyom ok  a gabona- 
ne m ü e kke l fe jlő d v e  és m egé rve  m á r ara tás 
e lő li,  vagy éppen a ra tá s ko r h u lla n a k  k i s 
igy a m egszoko tt m űve lésse l csak sza
po rod nak .

A du dva . a gaz pedig tu d v a le vő  a gaz
dá va l egy k o n y h á ró l él, m e rt m ű v e le ti nö
vén yé tő l húzza el azt a zsírt, a m it a trá 
gyázással a d tu n k  a fö ld n e k , ha tehát nem 
m ű v e ljü k  úgy a fö lde t, hogy a többszöri 
szántással a gyom ok  ir tá sá t is ne czéloz- 
ná nk . fe lté tle n ü l ro sszu l ga zd á lkod un k .

Az első te há t m in d e n  gazda e lő tt az 
legyen, hogy a m ik o r  a fö ld rő l a gabona- 
nem ű le ta k a r it la to tt,  ha m in d já r t  a keresz
tek a fö ld ö n  is á lla n a k , szán tsák  azt 3 — (> 
d in r e  (lega lább  k é tu j jn y i m é lye n ) fe l, hogy 
az e lh u llo tt gyo m m a g o k  ezen seké ly  fö ld 
ia k a ró  a lá  k e rü lve , m ie lő b b  k ike lje n e k .

Ha ezen szán tás id e jé tő l e lte lt 2 — 4 
bél, szóval azt lá t ju k , hogy fö ld ü n k  fe lszíne 
m á r k iz ó ld ü ll a g y o m o k tó l, a k k o r  igyekez
z ü n k  a fö ld n e k  lega lább egy 15— 20 ctm . 
(egy jó  a ra szny i, m ásfé l a ra szn y i) m é ly 
ségi! szán tás t ad n i, hogy ezen szántással a 
fö lde t m e gm é ly itve , a k ik e lt  g yo m o ka t a m é-

T  Á R C  Z  A.

Találkozás.
Keltebben elöltem 

Fátyola a múltnak.
Hégi kedves képek 

Klembe vonulnak.

Látom egy kis pádon 
Ott ülsz együtt velem.

Kn sem merek szólni,
Te is hallgatsz mélyen.

Azóta sok bú, baj 
Szállott el fölöttünk,

Sok idő múltával 
Újra összejöttünk.

Nem ülünk, mint akkor 
Abrándozón, némán,

Kicsevegünk szépen 
Sok közömbös témán.

Mégis — beszédes!) volt 
Akkor hallgatásunk,

Mint a mai napon 
Hangos mutatásunk.

H o r t o v á n y i  L á s z ló

Névnapon.
A háziasszony névnapját ünnepelte a kis 

{számú, de igen kedves és szellemes társaság. Jó- 
; iziin elköltött, jó vacsora után kellemes érzés 
! szokta átjárni az embert, s ilyen érzés szállta meg 
ezt a társaságot is, melynek válogatott borokban 

! sem volt hiánya.
Nevetgéltek, csevegtek, az élet apróbb ka

landjait s eseményeit beszélték egymásnak. A po- 
! litika és a pletyka ki volt zárva. Csakis egy ilyen 
jóizlésii társaságban keletkezhetett egy oly indít
vány, hogy mondja el mindenki életének egy ked
ves epizódját.

Mindenki elmondta a magúét. Utoljára ma
radtak: a háziasszony és a házigazda. Egymásra 
néztek, elmosolyodtak s a férj elkezdett beszélni:

— Hadd mondjam én a mi legkedvesebb 
közös epizódunkat. Hat év előtt történt.

Ah, ez érdekes lesz. kiáltott közbe egy 
fiatal uracs, hisz akkor te még nőtlen ember 
voltál.

Bizony barátom, nőtlen és boldog ember 
voltam, mert szerelmes voltam a szép Ürley lányba, 
azaz a feleségembe. Csakhogy boldogtalan ember 
is voltam, mert reménytelenül szerettem. Frida 
apjának, anyjának egyaránt tetszettem, de maga 
Fi iduska hallani sem akart rólam A doktorátus 
elnyerése után minden hónapban megkértem s 
minden hónapban kosarat kaptam. Anyósom, apó
som egyre biztattak: majd megtörik ők a jeget. 
De nem sikerült megtörniük, Kn vigaszomat a jó 
vacsorákban kerestem, amelyek Fridáéknál igazán 
pompásak voltak.

Egyszer épen bál előtt állottunk, a balbam 
részvéteire sikerült Fridámat is rávennem.

Kste értük jöttem pompás csokorral, mi 
Kiidust érzéketlenül hagyta. Az igaz, hogy engem 
a hál elölt vacsorájuk nem hagyott érintetlenül, 
fölséges voli. Frida egy falatot sem evett. Egyéb- 
iránt a bálban nagyon boszus volt, sőt annyira 
illetlen is, hogy nem akart velem tánczolni. Kn 
bús lemondással édes anyjához mentem s vele 
társalogva töltöttem az estét. Mama igen álmos 
lett, és látván, hogy Frida nélkülünk is igen jól 
mulat, átvezettem a kis fülkék egyikébe. Ott az
után letelepedtünk s Frida anyja vállamra hajtva 
fejét, szendergett egész a szünóráig. Kn meg sem 
moczczantam a helyemen.

Haza mentünk. Fridát az egyik rendező ve
zette a kocsihoz, a mamát én vezettem karomon. 
Esz re vettem, hogy anyósom kissé el akar ma
radni Fridátúl. Meglasitotlam lépteimet.

Tudja fiam, szólalt meg anyósom, mert maga 
olyan jó liu s mert tetszik is nekünk, megmondom 
bizalmasan, hogy miért nem tetszik a leányunknak.

— Nos ? szepegtem kíváncsian.
— Azt mondja Frida, hogy a szerelemnek 

nincs étvágya s mert önnek oiyan pompás ét
vágya van nálunk, hát nem is szeretheti önt.

Klkaczagtam magam, s aztán igy szóltam:
No ha csak ez a baj, majd segítünk azon.

Kzulán Fridáék vacsoráin semmit sem ettem 
s a vacsorák után, mikor hazamentem, először 
bementem megvacsorázni egy vendéglőbe.

A játék jól indult, de vége szakadt. Fridáék 
kimentek a birtokukra, hol kényelmes kastélyuk
ban szokták tölteni a nyarat és én magamra ma
radtam szerelmemmel s most már fékezésre nem 
szoruló étvágyammal.



lyeb b  a lászán lássa l m egsem m is ítve  e lk o rh a - 
dásra (ro th a d á s ra ) késztessük.

Ezen m e g tö rtén t m é ly  szán tás tó l 5 — ti 
hetet ism ét v á rn u n k  ke ll. a in ig  a ta la j be- 
é re de ll, a m i a k k o r  k ö ve tk e z ik  he. a m id ő n  
ezen idő  e lte lte  u tán  a szán to tt fö ld re  lépve, 
az a la ttu n k  besüpped.

E zu tán  jö n  a tu la jd o n k é p e n i ve tőszán
tás 1 0 — 1 2  c m trn y i m é lyen , ez a közve tle n  
vetés e lő tt i szántás, a m e lyne k  ism é t azért 
k e ll seké lyen tö rté n n ie , hogy a fe lső p o r
ha nyó  réteget éppen o ly  m é ly re  fo rd íts u k  
le, m in t  a m i ly  m é lyen te rje s zk e d ik  a m ag 
c s irá já b ó l le tt gyöké r-fe jlő dé se  első id ősza ká 
ban, m e rt az őszi vetésné l k ü lö n ö s e n  a rra  
k e ll tö re k e d n ü n k , hogy az az ősz fo lya m á n  
még m egérődhessék s ezért ne szán tsunk  
vetés e lő tt m é lyeb b re , m e rt a m á r készen 
á lló  tá panyag  éppen a k k o r nem  ju tn a  m ég 
az ősz fo lya m á n  é rvényre .

Egy igen nagy h ibá ja  még a m u ra k ö z i 
gazdáknak, hogy tavasz iak  a lá  nem  kész ítik  
e lő a tő id e t m á r őszszel, pedig az őszi szán
tásnak igen szem betűnő hatása van a ta 
vaszi veteseket ille tő leg .

A tavasz iak  alá  igyekezn i k e ll a fö lde t 
még az ősz fo lya m á n  fe lszán tan i, m e rt a 
fagy á tdo lgozza a ta la jt, a tápanyagok a 
nagyobb esőzések, hó stb. kü lö nösen  m e le
gebb és hidegebb id ő já rá s  v á lto z v á n y a i a 
fö ld  része ire  om la sz tó lag  ha tna k  s igv több 
tápanyag fog a tavasz iak  fe jlődéséné l re n 
de lkezésére á lla n i.

Az őszi szán tásokka l tehát fö ld ü n k e t 
fe lté tle n ü l ja v í t ju k  s á lta lába n  azt m o n d 
h a tju k , hogy m in é l kö tö tteb b  a ta la j, an n á l 
szem be tűnőbb  a fagynak e lm á lasz tó  hatása.

A z Őszszel jó l fe lszá u to lt fö ld . habá r 
több nedvességet is ta rt vissza, de azért 
ko ráb ba n  m ű ve lh e tő  m in t az. a m e ly  csak 
tavaszszal szá n ta to lt fel. —  M á sko r m e g in t 
többet.

B e r g e r  K á r o ly  L a jo s .

Egyszer csak levél jött: Frida tulajdon kis 
ujj a i lói eredt.

Jöjjön mielőbb Sándorjukra, már igen unjuk 
magunkat s igv igen szívesen is látjuk.

A mama pedig bizalmasan megírta azt is, 
hogy magammal hozhatom a jegygyűrűt is.

Egy óriási bőrönddel s a jegygyűrűk kis do
bozával másnap reggel már Nándoriakon voltam 
hogy tiz napot ott töltsék.

Asztalnál alig ettem valamit. De azért ét
vágyam ép oly nagy volt s ép úgy kielégítésre 
talált, mint egyébkor. A hetedik napon annyira 
megsajnált Frida, hogy kijelenté, ha itltiutózko- 
dásomat meghosszabbítom, a tizedik napon meg
tartjuk az eljegyzést.

Persze az eljegyzésen sem ettem semmit. 
Hanem azután szobámba osontam, kinyitottam a 
nagy bőröndöt s tovább pusztítottam a nagy ra
kományt. Elővettem egy doboz kouzervet s jó 
ízűen, nem: mohón kezdtem falatozni, mikor csen
des kopogtatás hallatszott és belépett az én 
menyasszonyom.

Első perczben kétségbeestem, hogy minden
nek vége lesz köztiünk, s reszketve vártam íté
letét. Ó egy szánalmas tekintetet vetett reáin és 
a bőröndben beverő dobozok halmazára, s pajkos 
kaczagással igy szólt:

— Hát ez jobban Ízlik a menyasszonya föz- 
ténél V Nem zavarom, jó étvágyat !

Távozni akart, de én siettem menyasszonyom 
csókjaival kárpótolni magam.

Ez az én s Fridáin életének legkedvesebb 
epizódja.

J u  I e  s

Első mezőgazdasági országos ki
állítás Szegeden.

A z »Országos M a gya r G azdasági Egye
s ü le t i úgy is  m in t a G azdasági E gyesületek 
Országos Szövetségének k ö zp o n tja  a Szegedi 
Gazdasági E gyesü le tte l k a rö ltv e  a fö ld m iv e - 
lésügyi m in is z te r tám ogatása m e lle tt 1899. 
év i szep tem ber hó  3 -tó l bezáró lag  lü -é ig  
Szegeden országos m ezőgazdasági k iá llí tá s t 
rendez. A  k iá llí tá s  országos je lle g é b ő l fo lyó - 
lag a m ezőgazdaság m in d e n  ágát fe lö le ln é , 
és ennek meg fel e lő leg a köve tkező  0  cso
p o r tra  o sz lik :

I. É lő á lla to k  és á lla t i te rm é n ye k  k i 
á llítása .

II. F ö ld m ű v e lé s i és n ö vé n y i te rm é n ye k  
k iá llítá sa .

III. S ző lőm űve lés , borászat, g y ü m ö lcs  és 
ke rlé sze li k iá llítá s .

IV . M ezőgazdasági gépek és eszközök 
k iá llítá sa .

V. H áz i- és m ezőgazdasági ip a ro k  k i
á llítása.

VI. E rdésze ti és vadászati k iá llítá s .
Az egyes fő cso p o rto k  m á r a m u n k á la 

to ka t meg is kezd e tték , úgy hogy a k iá llí tá s  
á lta lá n o s  p ro g ra m m ja  m á r a jö v ő  hó végén 
közkézen forog. K ü lö n ö s e n  é rd ekesnek  Ígé r
kez ik  áz á l la tk iá ll itá s , a m e ly  e lső so rban  
az A lfö ld  á lla tten yé sz tésé t vo ln a  h iv a to tt  a 
nagyközönségnek b e m u ta tn i.

A z  á lla t k iá l I itással k a p cso la tb a n  egy o r 
szágos ló ve rse n y  ren de zte !né k  és a szegedi 
G azdasági E gyesü le t m á r meg is te lte  a k e llő  
lépéseket a ve rse n y p á lyá n a k  be jegyeztetése 
irá n t.

Á lta lá b a n  a ren dező -b izo ttság  fő s ü ly l 
he lyez  arra . hogy a k iá llí tá s  ta nu lsá gos  le 
gyen, és hogy a k iá l lí tó k ra  nézve k ö zv e te tt 
anyag i haszon na l is já r jo n ,  és igy nem  
a n n y ira  a n i'n n y is é g re . m in i i i i  w ihh a m in ő 
ségre fog ja  a s ú ly t he lye zn i a k iá l lí ta n d ó  
tá rgya k  m egvá lasz tásában .

A  k iá llí tá s  irá n t i é rd e k lő d é s i nagyban 
fokozza az, hogy a n n a k  vé d n ö k é ü l Józse f 
fcherczeg o Fensége fog le lk é re !n i. a k i 
m in t az ország első b ir to k o s a  is a m a g ya r 
gazdaközönség kö rében  nagy ro k o n sz e n vn e k  
ö rven d . A k iá llí tá s  d is z e ln ö k é ü l ÍVIkéret.etl 
d r D a rá n y i Ignácz  lü ld m iv e lé s ijg y i m in isz te r.

KC l ö n  f é  l é k .

—  Megyebizottsági tagok választása.
A f 1898. év végén a vá la sz to tt vá rm e g ye i 
b izo ttság i tagok fe le részének m a n d á tu m a  
le já r. A v á la sz to tt b izo ttság i tagok k ilé p ő  
fele része, v a la m in t a v á la sz to tt b izo ttság i 
tagok k ö zü l id őközben  tagsági képességüket 
e lvesz te lt, vagy  e lh u n y t és le kö szön t tagok 
he lyébe te lje s ítend ő  vá lasz tások  h a lá rn a p já u l 
a szep tem beri tö rvé n yh a tó sá g i rendes k ö z 
gyű lés  o k tó b e r hó  28 -á t, az e s d  leges pó t- 
vá la sz tásokra  pedig n o ve m b e r hó 14 -ik  n a p 
ját tü z le  k i. V á lasztás i e ln ö k ö k ü l, ille tő le g  
he lye ttes  e ln ö k ö k ü l v id é k ü n k ö n  v á la sz ló  ke 
rü le te k k é n t a köve tkező  b izo ttság i tagok v á 
la sz ta ttak  m eg: A s tr id ó i vá la sz tó  k e rü le tb e n  
T ó th  Is tvá n , W o llá k  Rezső; a m u ra -s ze rd a 
he ly ibe n  S z ilá g y i G yu la , T iv a d a r F e re ncz : 
a C sákto rnyá iban  M o ln á r  E lek, P ru sá lz  A la 
jo s : a d rá v a -v á s á rh e ly ib c n  Z ie g le r K á lm á n . 

| K o rn fe in d  N á n d o r; a h o tto rn y a ib a n  Z a ká l 
I H e n rik , M u ra i R ó b e rt; a p e r la k ib a n  Szabó 
Im re , S ípos K á ro ly ; a hódosam ban Peczek 
G yö rgy . K is fa lu d y  G y u la ; a m u ra -v id ih e n  

k ia d ó  M átyás, Bab ics G ábor; a k o to rib a u

H irs c h le r  M iksa , K e le  G yö rg y ; a d o m h o ru i- 
ban dr. B ö h m  S ia ne y, G rész A la jos .

—  Megyei biz. tagok választása. Kilépés, 
e lh a lá lo zá s  k öve tkez téb en  vagy  egyébkén t meg
ü resede tt m egye i b izo ttság i tagsági he lyekre  
e hó 2 8 -án  e jte tte k  meg v á rm e g y é n k  te rü 
le tén  a vá lasz tások . M e g v á la sz ta n a k : Csákt- 
to rn y á n  C ze ko rics  K á lm á n  és T ó th  István. 
Ü rá v a -V á s á rh e ly e n  S chad l Is tvá n  és Rosen- 
berg L a jo s ; S lr id ó n  T e rb ócz  Is tvá n  és Ivkó  
János; M u ra -S z e rd a h e ly e n  S te fa ics M iksa. 
B esnyák  L a jo s  és K o lla r ic s  Im re ; B o tto rn yá n  
T ó th  Is tvá n , L a rn s za k  Is tv á n  és B u p ich  
V incze. A z  a ls ó -v id é k i községekbő l la pu nk  
z á r ta k o r  m ég nem  é rke z te k  be a tudós ítá 
sok. A  fe lső v id é ke n  legnagyobb  é rdek lődést 
ta n ú s íto tta k  a C sá kto rnyá i k e rü le tb e n , ahol 
311 szavaza t a d a to tt le.

—  Hivatalos látogatás. Szelestey K á ro ly  
ő rn a g y , szé ke s fe h é rvá ri c s e n d ö rk e rü le ti pa
ra n cs n o k , a h e ly b e li c sen dő rő rsö n  f. hó 28-án 
és 29 -én  szem lé t ta r to tt ,  s . in n e n  29-én 
S z é ke s fe h é rvá r fe lé  u ta zo tt.

—  Kirendelés. B a la sko  Iv á n  csendőr 
id e ig le nes  s zo lg á la tté te lre  a nagy-kan izsa i 
ő rs re  re n d e lte te tt k i.

Halálozás. B a rb a r its  G yőző k ir . tan- 
fe lüg ye lőség i to lln o k , a h e ly b e li á lla tn i ta- 
ii itó k é p z ő - in té z e t v o lt n ö ve nd éke , hosszas 
szenvedés u tá n  f. hó 18 -án  m e g h a lt életének 
34—ik  évében. B a rb a rits  G yőző e lőszö r m in t 
ta n ító  m ű k ö d ö tt A ls ó -D o m b o ru n , a honnan 
a b a la to n - fü re d i sze re le thá zho z  k e rü lt család- 
ta n itó n a k , ho l t iz  év ig  fá ra d h a ta tla n  m u n 
kásságot s a neve lés  irá n t i la nkadh a tta !) 
ügyb uzgóság o t fe jle tt k i. Ez tö rte  meg é le t
e re jé t s esett abba a betegségije, m e ly  ha
lá lá t okoz ta . M a jd  a g y ő rin e g ye i ta n fe lüg ye lő - 
ség liez  ne ve zte te tt k i lo lln o k n a k , o n n a n  pedig 
X .-B e cske rekre . M e g ro n g á lt egészsége m ia tt 

! hosszabb id ő re  szab ad sá go lta to tt, később pú
id ig  n y u g d ija z ta lo ll.  E ttő l az id ő tő l kvzúv • 
j ke res te  fel m in d a z o n  gyó g yh e lye ke t, fü rdőke t, 
a h o l enyhé t és g y ó g yu lá s t re m é lt, de m ár 
késő vo lt. M e ll-  és gégebaja egyre nagyobb 
m é rv e t ö ltö t t,  m ig  le g u tó b b  G ráezbu szán- 

id é k o z o tt. de ú tkö zb e n  tö r té n t ha lá la  ezt nem 
i engedte. F ö ld i m a ra d v á n y a it szü lőhe lyére  
i T u rn is c h á ra  ho z ták , ho l e hó 2 1 -én he lyez
ite k  el a ró n i. ka ll) , s irk e r tb e n  ö rö k  nyuga
lo m ra . Ö rö k  beke legyen p o ra i le le t t !

Szabadságolás. B ö lcs  S á n d o r pe rlak i 
t is z te le tb e li fő sz o lg a b író i betegsége nu a ll az 
a lisp á n  b iz o n y la tá n  id ő re  szabadságolni.

Áthelyezés. A m. k ir .  igazságügyi-nn- 
| m in is z te r  M a ye r K á ro ly  p e r la k i k ir .  já rá *- 
b iró sá g i a lje g yz ő t e m inőségben  a nagy ka
n izsa i k ir  tö rvé n ys zé kh e z  he lyez te  ál.

Jegyzőválasztás. F. hó  24 -én  Bot to r
n yán  m e ge jte tt k ü r je g y zó v á la s z lá so n  egyhan- 

j lia n g u la g  M edved La jo s  o t ta n i he lye lles  kö r
je g yző  vá la sz ta to tt meg.

A helybeli Kisdedóvó-Egyesület e hó 
23 -á n  Z ie g le r K á lm á n  e ln ö k le te  a la tt köz
g y ű lé s i ta r tó it .  A  szá m v izsg á ló  b izottság je
len tése a la p já n  (bevé te l 1109 I r t  92 k r .  k i
adás 8 3 9  í r t  4 0  kr.. a vagyon  3 8 3 0  Irt 02 
k r . ). P ó ly á k  M á tyás  p é n z tá ro sn a k  a fö lm ent- 
v é n y t m egad ják  s ne k i p á ra tla n u l buzgó fá
rad ozásáért köszöne té t szavaznak. Óvó* 

• nő je le n té se  s ze rin t az ó v o d a ija  h a vo n k in l 
100 120 k isd ed  já r . —  A k ö z g y ű lé s «  kis
dedek nagy szám ára  v a ló  te k in te tb ő l egy 

| segédé)vónői á llá s  szervezésének a szükségéi 
k im o n d ja  s a v á la s z tm á n y  e ljá rá sá t annak 

[szervezése te k in te té b e n  jó v á h a g y ta  s ennek 
[ fo ly tá l)  M a rtin cs e v ic s  J ú lia  ok i. óvónő t á llá
sában m egerősíti. —  A jö v ő  é v i költségvetés 
3 7 4  Irt 4 4  kr. h iá n y t m u ta tv á n , a ko rm á ny 
hoz á llam se gé lyé rt k é rv é n y  iu lé z te tik . -



Húzáson fe lá llí ta n d ó  2 -ik  ó v ó in té ze t ügyében, 
m iu tá n  a lk a lm a s  he ly isége t o tt nem  ta lá ln i, 
e lha tározza, hogy a vá rosho z  k é rv é n y t in téz  
abban az é rte le m b e n , hogy a m egszavazo tt 
260 frtos  é v i segély h e ly e tt s a já t te lké n  
épületet em e ljen .

— A szomszédságból. A v a razsd i u j 
városi k ó rh á z , m e ly e t leg fe lsőbb engedelem - 
mel Fe rencz  J ó zse f-kó rh á zn a k  neveztek el, 
m ú lt szom ba ton  n y ito tta  meg H o rv á to rsz á g  
bán jának nevében K u b id ó -Z ic h y  fő ispán . —  
H o ldogem lékü E r z s é b e t  k irá ly a s s z o n y u n k  
szobrára, m e ly e t V a ra zsdo n  szán dé ko zn ak  
fe lá llíta n i, a ke reske dő i k ö rö k b e n  12 00  Ir to n  
fe lü l g y ű jtö tte k  össze. A g y ű jté s  fo ly ik .

—  Hymen. R an tes  M e n y h é rt k irá ly - la k i 
áll. is ko la i ta n ító  f. hó  24 -én  vezette o ltá r 
hoz néha i Lá ng  M á tyás  nyug. közöshads. 
százados le á n y á t A n n a  k isa ss zo n y t a fe lső- 
m ih á ly fa lv i k a tli.  egyházban . —  G inzek Isván 
vashegyi á ll. isk. ta n ító  je g y e t v á lto tt A d e l- 
m ann Fe rencz  s tr id ó i vendég lős  le án yáva l 
A n tó n iá i k isa ss zo n y n y a l. —  S z a ko n y i Géza 
C sáktornyái á ll. polg. is k o la i ta n á r e ljegyezte 
K in tn e r R óza k. a., a C sá kto rnyá i á ll. polg. 
le án y isko la  ta n ító n ő jé t.

—  A király és az „Erzsébet Királyné 
Alapítvány" Jóságos u ra lk o d ó n k  is é rte sü lt 
im m ár, az ö zve gy  g ró f le ie k i  S án do rné  és 
koszorús író n k  J ó ka i M ó r e ln ö k le te  a la tt 
a la ku ló  »E rzsébet k irá ly n é  a la p ítv á n y « -ró l, 
Pereze! Dezső b e lü g y m in is z te r  e lő te rjesztése 
fo lytán. S ze re te tt k irá ly u n k  m é lyen  m eg
hatva ve tte  legkegye lm esebben tu d o m á s u l 
azt a nem es és h u m á n u s  czé lt. m e lye t fe
le jthe te tlen  E rzsébe t k irá ly n é ró l e lnevezett 
országos a la p ítv á n y  m aga elé tű zö tt. És ebben 
az ügyben a b e lü g y m in is z te r  a napo kb an  a 
következő le ira to t in té z te  özv. g ró f T e le k i 
Sándornéhez: 5 5 9 4 ./e ln . szám. M éltóságos 
G rófnő ! Ő cs. és ap. k ir . Felsége M éltóságos 
g ró fnénak és dr. Jó ka i M ó rn a k  m in t a m a 
gyarországi nő eg y le tek  k ik ü ld ö t te i á lta l f. év i 
szept. 2 1 -én  ta r to t t  gyű lés  e ln ö ke in e k  fe lség
fo lya m o d vá n ya  köve tke z té b e n  le gkegye lm e
sebben m egengedn i m é ltó z ta to tt, hogy néha i 
Ő csász. és k ir . Fe lsége Erzsébet k irá ly n é  
irá n ti há la  és kegye le t je lé ü l a m a g y a ro r
szági nő egy le tek  á lta l lé tes ítendő  jó té k o n y  
a lap ítvá ny  az * E rzsébet k irá ly n é  a la p ítv á n y « 
nevet n ye rje . E r rő l van szerencsém  m é ltó 
ságos ü ró ln é t  t is z te le tte l értesíten i. Fogad ja  
Méltóságod stb. P ercze l Dezső s k. —  0  F e l
sége le gkegye lm esebb h o zz á já ru lá s a  és a ha 
zá jukon  fo r ró  sze re te tte l csüngő  m a gyar nép 
önzetlen tám oga tása  révén  im m á r  rö v id  idő  
a latt testet ö lt  im á d o tt K irá ly n é n k  m eg- 
d icső ilte tését ezé lzó »Erzsébet k irá ly n é  a lap« , 
m ely va ló b a n  m é ltó  lesz Ö h o z z á *é s  á l ln i 
fog id ő tle n  id ő k ig .

—  A balatontavi gözhajózás A b a la ton - 
tavi gö zha józási részvénytá rsaság  igazgató
sága az u tazó  közönség  tu dom ására  hozza, 
hogy S ió fo k  és B a la to n fü re d  á llom ások  k ö 
zött a rendsze res  h n jó já ra to k a t f. hó 24-én 
beszüntette. A b o g lá r— ré v fü lö p — badacsonyi 
vona lon azon ba n  a rendes közlekedést, a 
je len leg  é rv é n y b e n  levő  őszi m e ne tren d  sze
r in t, to vá b b i in tézke dé s ig , v á lto z a tla n u l fen- 
ta rtja . Egész o s z tá ly ra k o m á n y o k ra  te rje d ő  
s zá llítm á n yo k , az összes á llo m á s o k ró l a Ba
laton b á rm e ly  p o n tjá ra  to vá b b ra  is fe lvé te t
nek szá llítá s  czé ljá hó l.

— Tánczpróba. N e u m a n n  M á rk  táncz- 
tan itó  a m u ll hé ten fe jezte be C sá k to rn yá n  
előadásait. A ta n fo ly a m  befejezéséül a p o l
gári is k o la  to rn a c sa rn o ká b a n  ma egyhete 
s ike rü lt tá n c zp ró b a  ta rta to tt.

— TŰZ. A S ze n t-R ó ku s  m a jo rb a n  f. hó
2 6 -án é jje l agy cse lédház ko n yh á já b a n  ism e

re tle n  okb ó l tűz  ü tö tt ki. A tü ze t ham arosan  
e lfo jto ttá k , csak kevés é rté k te le n  tá rg y  esett 
á ld o za tu l.

Időjósló szentek. H iába  fog ták rá 
az id ő já rá s ra , hogy az a le g á llh a ta tla n a b b  
do lo g  a nap a la tt; igenis, na gy jáb an  egy 
n y o m o n  já r  b iz az é v rő l-é v re . Réges-régen 
ve tte  észre ezt a le g jobb  észle lő, a nép. s 
m e g á lla p íto tta  h ó n a p ró l-h ó n a p ra  azon szen
tek n a p ja it, m e lyek  az id ő vá lto zá sra  m in te g y  
be fo lyá s t g y a k o ro ln á n a k . M it jó so ln a k  a k ö 
ve tkező  n o ve m b er h ó n a p ra ?  M indenszen tek  
n a p já n  van a vén asszonyok nyara . M in d e n 
szen tek n a p ján  le vá go tt b ü k k  s z ilá n k  ha 
száraz, nedves te let, ha e llen be n  nedves, 
k e m é n y  te let je lez. V izek  jé g  n é lk ü l nedves 
esztendőt hoznak. N o v e m b e r 4. Boros K á ro ly  
( jó  m á r a karezos). 11. M á rto n  o ly k o r  fehér 
lo vo n  jö n , (m á r ha va z ik ). H a M á rto n  nap ján  
b o ru lt id ő já rá s  van. k ita r th a ta tla n  te lü n k  
lesz. Derűs M á rto n  kem é ny  te le t hozó. Ha 
M á rto n  n a p ján  a lú d  jégen á ll, k a rá c so n y ko r 
sá rban  bo to rká l. H a M á rto n  n a p i m egsü tö tt 
lú d  m e lle  fehér, nagy h ideg lesz, ha vörös, 
in k á b b  nedves M á rto n  na p i eső, u tá n a  lágy, 
őszi vetés ha lá la , nagy drágaság. Ha dörög, 
m id ő n  a ho ld  a ny ílá s  jegyében van, a hegy
o ld a lo n  levő vetés h a ta lm a s  lesz, m ig  a 
vö lg yb en  levő n y o m o ru lt.  B o ldogasszony be
m u ta tása  (2 1 -ik e ) m u ta t ja  a té li időt. A 
m ily e n  a K a ta lin  nap ja , o lya n  lesz a ja n u á r, 
a m ily e n  a K a ta lin  u tá n i nap (26 ), o lya n  
lesz a feb ruá r. A n d rá s  nap i hó, búzának  
k á r t okozó.

Katonaszökevények. M a to m a lin o ve cz  
IM á ty á s  v in á r i (h o rvá to rs zá g i) ille tőségű  dsi- 
dásl. k i f. hó 21 -én  a V a ra sd on  á llo m á so zó  
cs. és k ir. 5. ds idásezred 2 . századátó l m eg
szökö tt. a h e ly b e li csendörség f. hó  2 2 -én 
é jje l 8  ó ra k o r  a d rá va -cs á n y i e rdőben e l
fogta. A fe n n ti ezred 8 . századátó l pedig 
G ordás Is tvá n  ds idás szö k ö tt meg, de a p e r
la k i csendőrség f. hó 22 -én  P e rlak  m e lle tt 
le ta rtó z ta tta , s m a m á r M n tom a tino ve czcze l 
e g yü tt a he lyb e li k a to n a i á llo m á s  pa rancs
no kság ána k  ad a to tt át.

Lopás. G ru la  A n ta l kopaszhegy i es
k ü d t tő l egy p á r csizm a és egy üveg p á lin ka  
e llo p a lo tt. A te ttest J a m b ro v ic s  Fe rencz  fe lső
k ir á ly i egyén szem élyében a h e ly i csen dö r
ség e lfog ta  s m a m á r a k ir .  já rá s b író sá g n á l 
b ű n h ő d ik , k i k ü lö n b e n  nem rég  k ile n c z  hav i 
b ö rtö n b ü n te té s t á llo t t k i

—  Szerelemféltésböl. K ovacsics  János 
á ll. polg. is k o la i szolga felesége sz. Zernecz  
A n n a  f. hó 28-án d é lu tá n  Z s iv k o v ic s  M á ria  
cse léd leá ny t fé ltékenységbő l egy h a tlö ve tű  
fo rg ó p is z to ly ly a l az á ll. p o lg á r iis k o la  p incze- 
lie ly iségében  m egtám adta . H á ro m s zo r lő tt 
Z s iv k o v ic s  M á riá ra  az e lső go lyó  czé lt té
veszte tt, a m ásod ik  a le án y  m e llé t ho rzso lta , 
a h a rm a d ik  arczába fú ró d o tt, m e ly e t ez ideig 
m ég nem  s ik e rü lt k iv e n n i. A le án y  sebei 
nem  é letveszé lyesek, a te ttesnő t a csendö r
ség a h e ly i k ir . já rá sb író sá g n a k  adta át.

Sajtóhiba. L a p u n k  m. szám ában a 
s tr id ó i a lje g yző i k ire n d e lé s rő l szó ló  h írü n k 
ben tévedésbő l he lye ttes » jegyző« szedetett. 
H e ly re ig a z ítá su l k ö z ö ljü k , hogy nem  a » jegy
ző i« , ha ne m  az »a ljegyző i«  á llá s  v o lt ü re 
sedésben. m e ly  he lye ttesse l te tt be tö ltve .

—  Jegyzőválasztás. A C sá k to rn ya  vá
ros i, nyug d íjazás  fo ly tá n  üresedésbe jö t t  
je g y ző i á llá s  tegnap tö lte te it be vá lasztás 
u tjá n . P á lyá zo tt 5  o k i je gyző , k ik  k ö zü l a 
főszo lgab író  á l la l je lö lte t te k : P lic h ta  Béla, 
N o v á k  Lász ló  és Fö ldes  Im re  B e a d a to tt 8 6  

szavazat, m e lybő l P l i c h t a  B é la  v iz i-s z t-

gyö rg y i je g y ző  legtöbbet (29 -e t) k a p o tt, s 
•gy a je g y ző i á llá s t ő nye rte  el.

—  Perlakról ír já k  la p u n k  z á rta k o r, hogy 
o tt nagy é rd ek lőd és  m e lle tt e jte te tt meg & 
tö rvé n yh a tó sá g i b izo ttság i tagok vá lasztása. 
B e a d a lo tt 155  szavazat. M e g vá la sz ta tta k : 
Lange K e lem en  és V e r ly  E rnő.

— A Horgony Pain Expeller igazi, népszerű 
háziszerié lett, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hasfájás
nál, csipfájdatom, fejfájásnál, köszvénynél, csuznál 
stb.-nél a Horgony-Puin-Expellerrel való bedörzsö- 
lések mindig fájdalomcsillapitó-hatásuaknak bizo
nyultak, sőt járványkórnál, minő: a kolera, hanyó- 
hasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való be- 
dörzsölése mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen 
kitűnő háziszer jó eredményivel használtatott be- 
dörzsölésként az influenza ellen is és 40 kr., 70 
kr. és I frt üvegenkénti árban a legtöbb gyógy
szertárban készletben van, hanem bevásárlás al
kalmával mindig határozottan: mint *Richter-féle 
Horgony-Pain-Expeller« vagy *Riohter-féle Hor- 
gony-Liniment« kérendő és a »Horgony« védjegyre 
kérünk figyelni.

— Páratlan kedvezmény. A H ö l z e l  és
H a c k e r elsőrangú férti-, női- és gyermek-ezípő- 
raktárban (Budapest, VII. Krzsébet-körut 58., a 
Koyal szállodával szemben) minden 5 frton felüli 
vevő — daczára a kitűnő, szolid és olcsó áruk
nak — a »Nemzetközi biztositó társaságtól« in
gyen kap egy 2000 koronáról szóló életbiztosítási 
kötvényt, mely haláleset, baleset, munkaképtelen
ség és rokkantság esetére is érvényes. E hallatlan 
kedvezmény a Hölzel és Hacker ezég kizárólagos 
joga, úgy hogy más czipőraktár e kedvezményt 
nem nyújthatja.

Emlék a királynénak. Elhunyt nagy
asszonyunk iránti kegyeletét méltóan örökittetí 
tneg Torontál-Erzsébetlak rom. kath. hitközsége, 
a m*»ly a hívek összerakott filléreiből Erzsébet 
királynénak emlékére a »Budapesti szivattyú- és 
gépgyár részvénytársaság (ezelőtt Walser Ferencz)« 
jóhirii harangőntődéjében egy körülbelül 400 kgros 
harangot rendelt meg, a melynek egyik oldalára 
magyarországi Szt.-Erzsébet, a másik oldalára el
hunyt királynénk dombormű képét önteti meg
felelő felirattal.

Szerencse föl! Ily czimü ismertető lap
jelent meg F e k e t e  Károly a in. kir. osztály- 
sorsjáték főelárusitójának (Budapest, VI. Andrássy 
ut 10.) kiadásában, mely képes illusztráeziókkal 
ellátott czikkekhen ismerteti az osztálysorsjáték 
intézményét. Ezen érdekes tartalmú lapot egy le
velezőlapon kifejezett óhajra bárki ingyen és bér
mentve kapja meg. A Ifi. sorsjátékra vonatkozó 
rendelések ezen elsőrangú főelárusitó állal gyorsan 
és pontosan eszközöltetnek.

M kir. osztálysorsjegyek. A ki osztály- 
sorsjegyoket akar vásárolni, az forduljon közvetle
nül a P e s t i  M a g y a r  K e r e s k e d e l m i  B a n k  v á l t ó 
ü z l e t é h e z  (Budapest, Dorottya utcza 1.) Ez az 
intézet minden tekintetben l e g n a g y o b b  b i z t o n 
s á g o t  nyújthat. Miután közvetlenül a húzás előtt 
(1808. november 17-ikén é9 18-ikán) az említett 
pénzintézet rendszerint túl van terhelve megren
delésekkel, a mennyiben a közönség nagy része 
ezen előkelő intézettől szerzi be sorsjegyeit, aján
latos lesz a sorsjegyeket nála m á r  m o s  m e g r e n 
d e l n i ,  a mig a készlet el nem fogyott.

Szerkesztői üzenetek:
Közerkölcsiségünk. Némi kihagyással és

javítással beválik.
Takarítás közben. Feldolgozása ügyes, de 

tárgya miatt nem való a mi lapunkba. A csarnok 
rovatot lapunk kimért tere miatt nem állan
dósíthatjuk.

Mikor az asszony üdül. Ügyesen van írva, 
kár hogy sikamlós a befejezése. Nem közölhetjük.

Az időjóslás. Köszönjük szives ajánlatát,
melyet készséggel elfogadunk. Érdekes közléseit a 
természet körél»ől mindig érdeklődéssel olvassa a
közönség.

Felelős szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F
Kiadó és laptulajdonos :

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
ime Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara F is c h e l Filipova 
kam se predplate i obznane 

pošiljaj u.

M E D J I M O R J E
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk

I z la z i  s v a k i  t i j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k o  n e d e l ju .

Predplatna cena je:
Na celo leto . . . .  4 frl 
Na pol Jela . . . .  2 fi t 
Na četveri leta . . .  1 frt

Pojedini lu*oj: koštaju 10 kr

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

S lu žb e n i g la s n ik : »Č akovečke Š parkasse« , » M e d jim u rs k e  Špa rkasse« , »Š parkasse O ko lic e  Č akovca « , i. t. d.

V lada od red i, da 12— 15 god išna deca 
po večerah bi vu ško lu  do ha d ja la . K u lik o  dob
ro te  bi se z n a v č ila  deca, a li ona neče ju  iti 
v ško lu  ro d ite lji pak je  na lo  ne p o d b a d ja ju , 
je r  la k  m is l i ju  i v e liju , da k m o lik i i kosi 
je  več dosta u jez i na znanost. Tak o d b it ij u 
od sebe vnog i o n u  k o r is t, k o ju  v lad a  da v le  
i na svo j v e lik i k v a r  ta k  zaostane vnog i 
č lovek . N a svo j v e lik  kva r. Jer. n i je  to 
k v a r. da č lo v e k  ne m o re  v o tiz e ra ti, to je  
la k o v  posel, na ko jega sam o svake pet le t 
do jd e  red, nego to je  p ra v i k v a r. da nežna 
č ita t i i p isa ti i poleg toga neprestano  m ora  
p re p o zn a va li s vo ju  neznanost. A li la m o  je  
d ru ga  ko ris t, k o ju  d rž a v a  daje, da fa l m o 
rem o po ž e lje zn ic i p u lu v a t i i na 1 1  j o j voz ili.

Je li v iše po išče ju  to  je f t in o s t V N e! V i
d ite  ove dane je  b il N  . . .  k u n i v u  varašu. 
Itn  sv i znate, da je  kosu k u p il. V ju t r o  
ra n o  je  od iše l i kesno večer je r  d im o  došel. 
P itam  ga. k a j je  novoga vu varašu? On se 
s rd i na varaš, da za je de n  obed 50  k ro v  
je  m o ra l p la t it i.  pak u ik a j n ije  v reden. Na 
pu tu  pak je  od iše l v je d n u  č a rdu  i la m o  se 
za 30 k ro v  do b ro  na je l. No v id ite , ako se 
k u m  N . . . v ju tro  ob (i. v u r i sedne na v lak . 
10 k ro v  p la ti i ob 7 v u re  je  več tam. Po
k u p i s ka j m u je  p o treb no  i ob JO v u r i 
več m ore  dom a b iti. P u t ga 20  k ro v  košla. 
D om a se m ore  na ob edu va ti i s tim  bi preš- 
pa ra l 80  k ro v  i tr ife r ta la  dana, ko j je  ipak

3 0  k ro v  v reden. A ko  pak jo š  zem e k lo m u  
I tru d a  i da si je  i č izm e z ra b il, bo rm e š  m u 
j jo  ne v re d n o  b ilo  pešice it i v u  varaš.

S v a k o m u  su se dopa le  ove reči. sam o 
T ó k i ne. S ram  ga b ilo . da je  u č ite lj n jeg ve  
reč i tak  u n iš t i l i zato v e li-  »T ak se m i 
v id i, da gospona u č ite lja  je  v la d a  že la  v j 
rendű?

U č ite lja  su ja k o  z b a n tu v a le  ove reč i i; 
za to  si je  zel š k r lja k a , da bude  od m a h  
otiše l.

V iše zm ed spa m e tn e š ih  su ga p ro s ili, 
da sam o na j os la ne  i da j im  na j p ro po ve da .

»N o do b ro  je»  —  ve li u č ite lj .  —  K o j 
sam o z je d n e  s tra n k e  g led a  ra z v ija n je  s tva - 
r ih . k o j sam o svo je  že lje  hoče s p u n it i,  a na 
d ru go ga  ne m is li, on ne m re  s p ra v ič n im  su- 
dom  b iti. Jer v id ite ! Ja v e lim  vam  n a p r im e r 
v se li su s ta n i ne d o b ri z;* s ta n o v a n je , sobe 
su n izk e  i v itz ke . o b lo k i su m a li. k u b u ja  je  
m a la , zaka d je tia . P od e re jm o  to sve! Z a z i
d a jm o  sve z n o v ič . Lépe. sve tle  i p ro s to rn e  
stane!

Je li bude med v a m i la k o v  bedak, da 
ide d im o . i poče ra z le p a li s vo je  s ta n je ?  
S v a k i se z a p ila  p rv ič , gde hu de m  zel m a
te r ia la  i penoze k lo m u  ? G de hu de m  tak 
dugo s o b ite ljo m  m o jo m  ž iv e l i s ta n u v a l V 
V id ite , ta k v o  s tan je  je  red  v la d e  i države. 
M ore  b it i bude m o  iš li i sve ono, ka j su i sm o 
čez je z e ro  g o d in u  v č in i l i  za d o m o v in u , za 
našu do b ro t u i razs lepem o , da d ru g a č  m e
n im o  orsaga. F ra n c u z i su več p re d  sto  go- 
d in e  iz o b rn u li svo j orsag. U n iš i i l i  c a rs tvo  i |

k ra lje v im i.  O rsaga su za respu b lika nsko ga  
v č in ili.  P ak za to  se ne p lača  porez  (štib ra j?

J e li je  ta in o  ne v lada? J e li nega tam o 
m in is te r iu m a  ?

Jega! jo š  je  v iše  m in is tro v  k a k  p r i nas. 
Porez (s t ib ru )  jo š  v iše  p la č a ju , kak  p ri nas. 
O rsag im a  čez le to  več izd a tka , kak  p r i nas. 
Im a  p u n o  g la d n e  l ju d i i p u n o  v iše bogcov, 
kak  p r i nas. N aša v lad a , v id ite  u ve k  z id je  
d a lje  i d a lje  na on lu n d a m e n t, k o j je  več 
10 0 0  le t star. V id i v lad a , gde je  m a li, zam a
zan i s tan i trs i se on a  k o m u  —  k o m u  na 
pom oč. S am o  v i to  ne zem ete  v pam et, je r 
uvek  sam o p o k u d lj iv o s t i n e za d o va ljn o s t 
ču je te . P roš lo  le to  p rv i z a ko n  je  došel za 
je f tn u  sol za m a rh u . Za koga  su v u re d il i toga 
zakona? Za s iro m a k a , za m a le  gazde. Sedm a 
za ko n s ka  š tiv a  je  u n iš t ila  lu t r i ju .  Z aka j ? 
Jer po n j  o j se m n o g i i m n o g i č lo v e k  v ka n il 
i v n o g i je  svo je  k ra jc á ré  p o gu b il. Desela 
z a ko n ska  š tiv a  da je  pu ta , k a k  se m ore  p ri 
m a rh i le p lj iv  p lu č n i beteg za s ta v iti. P etna jske 
zako nska  š tiv a  da je  p r i l ik u  za betežnike . 
k o ji su s iro in a š k i, da  le z p la tu u  se v ra č ili 
m o re ju  u ép ita la  h. V id ite , to sve su u č in ili 
za s iro m a ke . A le tos  pak je  z e m ljo d e la v s k i 
m in is te r  na preže l je d n u  ta k v u  gospodars- 
tve n u  lozu , na k o ju  su dosada vnog i n iti 
ne p re m is li li,  to je  r ib a r ija  (b a lo s ija ). Do pol 
t r i m i l i jo n o v  je  zel za p o v a n je  s v iln o g  kukca. 
Sve je  u č in il i u č in i i denes, da p rip o m o re  
go rn ice  i da se n e b la g o s livn a  F ilokszera s 
funda . D a k le  o v i c in i,  k o je  ne m o č i z a ta jili, 
ne su na našu d o b ro tu? ! A l i  v re m e  je  ja ko

Z A B A V A

. I'utovanje prikaza.
',T o  se je, jo š  on da  dogod ilo , kad su u 

Č akovcu ž iv i la  gospoda: liš k a liš  D eu rban y. 
Dr. Grész, v e lik i sudec Svagel i osta la , nm o- 
gom u jo š  i danas u p a m e ti gospoda.

Jednog anda dana  je  gospod in  i lš k a liš  
D eu rban y  do b il od B a ro n a  K. je d n o g a  ve li- 
koga p u ra n a  na p rika z . P ečen i p u ra n  je  
b il več zak lan , č is to  obskuben  i n a p u n je n  
n a jp le m e n it ij im i g liv a m i ta ko  z v a n im i » T rii-  
flli« . Ta j p u ra n  je  tak  tečno izg leda l. a k 
to rnu  n a p u n je n  t r i i l f l i ,  da su se go sp od inu  
fiš k a lišu  na n jega sam o on a k  š tečk i h ita li. 
da bi ga b il m ogel, k a k  se ono  ve li, od m a h  
on ak  s irovoga  je s ti p riče ti.

G ospod in  fiš k a liš  je  m e d ju tim  b il čo- 
v iek, k o j je  sve zna l d o b ro  i te m e ljito  p ro - 
ra č u n a ti i ko jega je  pam e t b ila  veča nego 
že ludac. pak je  stoga zn a l s vo ja  po že len ja  
ob uzda ti i š tečkom . k o ji su ga u n je m  na- 
g o va ra li. da tu  f in u  pečenku  za sebe p r id rž i,  
zapo ve da li, da m iru ju ,  je r  on več bo lje  zna, 
ka j im a  tim  p u ra n o m  u č in ili.  P re o b la d a l je  I 
anda sam oga sebe i o d lu č il je  p u ra n a  on ak

ka k  je  b il. punoga t ru f f la b  po s ta ti s vo je m u  
v ra č ite l ju  D r.-u (i.. k o j je  k a k i i g la s o v i! i 
lie č n ik  i u n jeg ovo j k u č i liepe  dokaze  svo je  
učen os ti p ru ža l, Pošalje  n ud a  p u ra n a  sa p r i
ja te l js k im  lis to m  d o k to ru  te m u  zaže li »do
há r tek«.

K u h a r ic a  gospod inu d o k to ra , kad je  
zag leda la  p u ra n a , z a v r is n u la  je  i rn k a m i 
pu ca la  nad g lavom . je r  n e ka j tak  finog a  i ! 
tečnoga. kak  je  ov  p u ra n  b il, jo š  n ika d  u 
svorn ž iv o tu  n ije  v id la . Z a to  ga o b e ru č k e l 
pograb i, kak  m ačka  v rabca , i o d lu č i ga iz 
ru k  n e iz p u s tili, dok bu sam o je d n a  k a p lja  
ž ivo ta  u n jo j te hoče š n j im  o d m a h  u k u 
h in ji !  o d p u to v a ti.

A li č o v ie k u  ne ide u v ie k  sve on a k  po 
ž n o ri, kak  bi žele l, pa k  tak se je  i našo j 
k u h a r ic i meša p o k v a r ila , je r  go sp od in  d o k to r  
jo j m a h n e  ru k o m , da s tane, te jo j  posve 
m irn o  v e li: »P om a lo  B a riča ! —  N e m o j se 
n a g lit i!  —  Ja znam  za o v  p u ra n  m nogo 
b o lje  m ies to  nego li je  naša k u h in ja ;  ja  
ho ču  c e n tru m  po god iti, pak hu de m  toga p u - 1  

rana pos la l m o je m u  v r lo m u  p r i ja te lju  K . 
k o j je  v iš e k ra t i on da  bo lestan , kad je l  
posve z d ra v  kak  r ib a  u vod i. a ja  p r i lo m  
svake  go d in e  lie p i k u p  u o va c  z a s lu ž im  T a -l

k o v o m u  je  v rie d n o  kad kad  k a k o v  prika z  
n a č in it i.«

K u h a r ic a  se je  p ro ti to n iu  iz pe tn ih  
s ila h  p ro ti v ila . a li k o n a čn o  je  ip a k  d o k to rova  
v o lja  n a d v la d a la  i s luga  je  k u h a r ic i pu rana 
z trg n u l iz ru k  i p u ra n  n a p u n je n  sa o n im i 
f in im i m i l im i t r i i l f l i  je  o d p u to v a l k gospod inu 

| p r i ja te lju  i z d ra v o m u  b o le s tn ik u  K.
S in  go sp od iua  K., d vadeset i d v ie  go

d in e  s 'a r. je  p isa l u u re d il go sp od ina  S. 
pak si je  go sp od in  K .  ka d  je  p u ra n a  od 
d o k to ra  p r ije l,  m is l i l :  » A ko  h o ču  p ra v  pre
m is lit i.  tak  bi lo  n a jp a rn e tn ije  b ilo , da ja  ovu 
sočnu  pečenku  go sp od inu  S. p o š a lje m .je r  on 
je  p o g la va r m o jega A d o lfa , k o je m u  bi to 
m o g lo  p u n o  b u š n ili, pošto g o sp od in  S. rad 
lin o  i do b ro  jé , pak bi č o v ie k  m oge l svum  
s ig u rn o s tju m  tv rd it i,  da bu d e  iz zahva lnos ti 
s ina  m i na v iš je m  m ies tu  z a g o vo ra l tak,da  
bi m i ga u Peštu u m in is ta rk u  k a n c e llá r ija  
z v re m e n o m  za č in o v n ik a  u ze li, o d ku d  bi 
onda la h k o  d a lje  a v a n z ira l.«

B u rá n  n a p u n je n  s t r i i f f l i  je  anda  m ora l 
v a n d ra li k. go sp o d in u  S., p r i k o je n i je  A do ll 
u k a n c e lla r i j i  s ko ro  dan  i no č  p isa l.

Kad je  gospod in  S. p u ra n a  p r ije l,  nav- 
re le su m u s lin e  u uš la  od š lečavos ti. a
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prešlo, o t r u d i l  sam  se. zato m is lim , da za 
denes bu de  dosta. »Sam o v iš e k ra t na j d o jd u  
gospon u č ite lj !  ja k o  rado  poslušam o, k a j 
nam  p o ve d a ju , i z a h v a ln i budem o« su v iše 
rekli: A li  to  je  več ne ču l u č ite lj. O tiše l je .

Napisal: S z é p  J ó z s e f .

Dušni den.
T a m n a  noč je . V u n i m rz e l v e te r step le  

žute i suhe  lis te  d re va h , č u t i je m ite r  vu 
sobu, da na z e m lju  pa da ju , a ve te r pak 
da lje  pom eče. D eždj ja k o  pada. gda se po 
zabi, zas tane ; on da  sam o v e tra  č u je m o . ko j 
negda-negda za fu čka , o b lo ke  i v ra ta  z a lju -  
pava. H u d o  v ré m e  je to.

V u  sobi su t r i  ženske, p re d  je d n im  ve l- 
k im  s to lu  s e d iju . S va ka  je  vu  č e rn in i, svaka 
im a vu  iu k i  je d n o g a  béloga rubca . ko jega 
za suze b r is a ti m n o g o p u ta  rn o ra ju  nu ca ti. 
Svaka im a  pred sobom  na s to lu  je d n u  m o 
litv e n i! k n jig u  s je d n o m  č is lo m . T ih o  se 
s p o m in a ju , S pom enka negda-negda z a tih iju  
one suze. k o je  v e lk i p lač  s tira  iz ja k o  iz- 
p lačen ih  o č ih  je d n e  i l i  d ru ge  ženske. N a j- 
stareša m ed n j im i je  m a ti, n je z in u  g lavu  
več sede la s i k in č iju .  Dve d ru g e  su n je z in e  
kčeri, vu  n a jle p š i dobi. M a ti zabadava  tiš i 
svo je  kče ri, k o je  se tak  ž u h k o  p lače ju , ne 
m ore je  ra zve se lit i. N eka j č u d n o v ito g a  je to, 
da negdo sa iz p la č e n im i o č im a  hoče d ru -  
goga liš i l i .  K a k  bi m ogel tu že n  lužn oga , 
p lačuč i p la č u č e g a  n a g o va rja ti, da m u suze 
ne eure  iz  oč ih . S ta ra  m a ti je  vezda vu 
h u d im  s ta lišu , n ju  n itk o  neče te š ili, nem a, 
gdo bi n ju  razve se lil. 1 onda , da bi im e la  
u tčš ite lja , u teha  nebi našla, k a jt i ona je  
vezda i m o re  b iti za n a včka  neutešiva . 
Naj p r ij e m o re  b iti, da nekam  o d it i ho če ju , 
k a jti s va ka  si p r ip ra v lja  ru b ca  ve lko g a  
i on je  č rn i. —  S v ile n  rub eč  na g la v i je  
č rn i, že p n i rubeč, je  bé li, sam o da i on je  
na k ra ju  s č rn im  o k ro je n

V u  ta m n o j noči, vu  ta k v im  g ro z o v ito  
h u d im  v re m e n u , t r i ženske kak  v u p a ju  van?! 
Ne m o re m o  se č u d iti. L ju d s tv a  je  ja ko  
m nogo na vu  lic i. na p u tu  s im -ta m  lio d i ju  
lju d i;  s ta r i, m la d i, ženske i m u ž i. B rije , kak  
hi se naše ženske  na p u l genu le . po išče ju  
je d n u  v e lk u  š k a tu lju ,  iz k o je  Ičpoga sa č rn im

kad je m ilo  d išuče  t rü lí le  zad iša l, p riče l se 
je  o b liz a v a t i od m ilin e , kak  m aček, kad u 
k o m o r i ša licu  v rh n ja  po liže. —  A li pos- 
lie duge i težke borbe sam sobom  reče: »Ja 
hoču b iti uzv iše n . tioču  ve ledušan  b iti 
je. hoču b it i iz va n re d a n ! S ta ra  gospa N., 
m o ja d a le šn ja  ro d ja k in ja  s ta n u je  ovde  u 
Č akovcu , a ja  sam  jo j dužan  u v ie k  s vo ju  
p riv rž e n o s t i p o n ižn o s t iz ka zu va ti, je r  ona 
je  bogata i več p r i lič n o  s tara  gospa, pak bi 
čov iek  po n je z in o j s m rti m oge l lie p i kup  
b a n jk ih  h e rb a ti, a to  bogm e n ije  za zah i ti ti. 
Ja n jo j se m o ra m  k a k t i u lju d a n  i sam o 
n jo j ves o d a n i ro d ja k  izka za ti, pak jo j toga 
s t r i i t f l i  pu no ga  pu ra n a  na p r ik a z  po s la ti: 
k lo m u  znam . da m e onda  s ig u rn o  na obed 
pozove, pak bu m  tim  im á t tá j p ro lit ,  da jo j 
se zna to  p r iv e r im , a k to m u  hudem  i tu  i in u  
peečenku je l,  kak  da bi ju  b il da l d o m a j 
speči Eh, m u d ra  sem ja  g lava!«

A li ž a lib o že  je n jegova bogata i p r i lič n o  
stara d a le šn ja  ro d ja k in ja  b ila  čo v ie k  kak 
i sv i d ru g i, č ižm a  ju  je  tiska la , kak  i svakog 
drugog, sam o se n ije  zna lo , gde ju  č ižm a  
tišč i, i l i t i  je d n o m  rie č ju  i ona je  im a ta  svoje, 
ob ve za nos ti za za h v a ln o s t iz ka zu va ti, osob ito  
pak je  ra d i o b ite ljs k ih  odno ša jah  im a la

p a n tle k o m  p o k in če n o g a  vénca zem e ju . O voga 
včnca  n o s iju  sobom .

V e te r jo š  z m iro m  puše, a dežd j je  
za k ra tk o  v rém e pak zastal. Vu c ir k  ven im  
tu rn u  ja ko  z v o n iju , g las zvo n ca h  ve te r da- 
le ko  odnese ; i naše tr i ženske, da ga po ču ju , 
svaka  s v o ju  bo l po večpu t po ču ti. G lasi 
zvo n ca h  s p ro v o d i n je , kak  ne da vn a , na 
g ro b je  je  s p ro v o d i, gde su ne tak d a vn a  b ili.

D a leko  se v id i sve tloča  od g ro b ja , a 
m a loga  zvona , ko je ga  cuka  p o ko p ič , je de n  
je d ir i i ž iv  S ta n o vn ik  g rob ja , več je  ču ti. 
U p ra v  se tak  glasi, k a k  da bi svo je  gosti zva l. 
k o ji ga vu  sva ko m  le tu  pohode. P red lesom 
g ro b ja  s to ji m nogo  k o č ija h , k a jt i danas ne 
sam o s iro m a k  i n a jv e k š i bogataš d o jd e  s im . 
S v a k i se p o ž u ri vezda k je d n o m u  grobu , 
da si d u žn o s t p ra m a  s vo jem u  g ro bu  zvrš i. 
S v a k i se p o tru d i vu  grob je , da se p o k le k n e  
na o tco v  i l i  na m a te r in  g ro b . T a m  k leč i 
je de n  starec, suza m i po leva t r i  grobe, groba 
svo je  žene, g roba  svo je  kče ri i svo jega  s ina. 
D a lje  je d n a  žena venca im a  vu ru k a h , da 
na k r iž  dene, na on k riž , na k o je m  je  im e 
na p isan o  svo jega m uža. O vde, b lizo  se plače 
m a ti za s v o ju  dčcu, k o ja  su v je d n im  betegu, 
v je d n im  v re m e n u  sv i pet p re m in u li.

G ro b je  je  sam o vezda lépő, tak  lépő. 
kak tužno . N ije  m oguče p re b ro jit i sve one 
sveče, ko je  vezda la k  lé p im  p ia n in o m  go riju . 
S vake fe le  venc i, od lépoga do najlepšega. 
Na d ru g i s t ra n jk i g ro b ja  v id im o  je d n o g a  
groba, na k o j im  ne na jd em o n it i  Ičpoga 
vénca. n it i p o k inčeno ga  k riža , ovde , na o v im  
g robu  sam o je d n a  sveč ica go ri. I d ru g u  raz- 
l ik u  n a jd e m o  m ed o v im  i m ed d ru g im  
g robom . O ne suze. koje na ov g ro b  pa da ju , 
d o h a d ja ju  iz lu žn o g a  srca, k o je  se is t in ito  
zna p la k a ti i ž a lo s tit i. Ov g ro b  večjega k in č a  
z a tv o r i vu sebi, kak  on i d ru g i, k o ji su sam o 
iz v u n a  p o k in č e n i. I is tim i je  to, k a jt i  ovoga 
je  v iše l ju d ih  po ho d ilo , kak  n it i jednoga . 
S ed m e ro  dčce v id im o  na o v im  g ro bu  k lečuč ; 
oteč n jih o v  p o č iva  tu. za njega m o li ju  Boga. 
N ije  ov  g ro b  p o k in č e n i, a li ipak  za to  je  n a j
lepši, k a jt i one  m o litve , ko je  se tu m o liju . 
Bog poču je . k o j je  g led i iz nebesah

Još na ve k  č u je m o  zvone. L ju d i se p o vr- 
n e ju  d im o . Poleg v ra ta  v id im o  jedn oga  groba. 
Na k r iž u  je  je d e n  ja k o  po zn a li včnec s 
o n im  č rn im  p a n tle k o m  n a k in če n i. One tr i

p u m i to rb u  raz logah , svo je m u  šogori« Z. 
z a h v a ln o m  se izka za ti. 1 za lo , č im  je  sa 
t r i i f t l i  n a p u n je n o g a  p u ra n a  od gosp od ina  S. 
na p r ik a z  d o b ila , rek la  je  u sebi: »O vo je  
do is ta  n a jlie p š i i na jte čn eš i p u ra n  ovoga 
sv ie la , a li ja  sam  sam a, pak ga na je d a n  
k ra t i o n a k  nebi m og la  po jesti, a da bi pak 
se on a k  spečeni i sočn i n e k o lik o  d n i o k o lo  
p o d u rk u v a l i dapače bi ga u to v rie m e  i 
m u h e  z a p lju v a le , to bi b ila  za la k o v u  Iin u  
pečenku  v e k ive ču a  škoda  i na to re ku č  
g rieh . ko j se n it i na oven i n it i na d ru ge m  
s v ie tu  neodprašča. H oču ga anda  m o je m u  
šogoru Z pos la ti, ko j je  v iše k ra t m ies to  
m ene se v o z il u K a n izsu  i tam  m o jega 
m nogoga posla tak to čn o  o b a v il, kak  da 
sam  sam a b ila  tam.«

1 o d m a h  je  p u ra n  bez ik a k o v o g  za d r- 
ž a v a u ja  o d p u to v a l k -g o s p o d in u  Z., k o j ga 
je  v e lik im  vese ljem  p r ije l,  s lug i, k o j ga je 
donese l, da l lie p i t r in k g e ld , a š o g o ric i pak 
se u lis tu  liepo  za njega z a h v a lil.

T o  b i sad sve liepo  i d o b ro  b ilo , i 
p u ra n  bi b il h itro  pečen, da go spod in  Z. 
n ije  im á i os im  te svo je  šogo rice  v iše ro d 
b ine, s k o j im i je  dapače m o ra l ra d io b ile ljs k o g

ženske k le č iju  na g ro bu , s k o jim i sm o se 
več s re li i ko je  sm o več do g rö h ja  s p ro v o - 
d ili. M a ti si ru k e  d rž i skupa, tak  m o li Boga. 
D ruga  se p rig n e  k je d n o j sveč ic i, da v id i 
m o lit i iz m o litve n e  kn ige. T re t ja  po leg sestre 
je d n u  č is lu  d rob i. N a o n im  vencu  d v a  č rn i 
p a n tle k i v is iju . Na je d n im  su ove reč i: 
»D obrom u o tcu  deca«; a na d ru g im : »Dob- 
ro m u  m u žu  žena«.

Pisal: Szlamek József.

KA.) JE NOVOGAV
deden millión lórin to n n p u čk e  šk ole .

Dr. W lassics G yu la  M in is te r je  p rešest 
n i tjeden p ism o p re d lo ž il pred o rs a č k i 
sabor, da m u je de n  m illió n  fo r in t  duga 
d o z v o liju  za ško le  i n a v u č ite ljs k e  stane. V 
s vo ji p ro š n ji ve li, da po orsagu v 196 o b č i
n i su la kv e  škole, ko je  su za ško le  
ne d o tičn i s tan i. M esto ove ško le hoče 196 
nove ško le  zaz ida ti i 177 n a v u č ite ljs k e  s tane. 
M is li, da iz ove peneze bude m oge l to sve 
n a p ra v it i.

Flnm e p o d  vodum.

P roš li tjeden je  po p la va  b ila  v F iu m i. K a j 
l ju d i p a m e tu ju , jo š  nezn a ju , da bi b ila  tak  
v e lika  voda, kak  vezda. Od ranog ju t r a  do 
kesnog večera sesamo zle va l dežd j, la k , lak 
da bi ga z leva li. F iu m á ra  zvana  réka je tak  
zrasla , da ce la  F iu m e  je  pod vodom . V u lice , 
š tacun i su se od m a h  n a p u n ile  s vodom , 
sam i š tae una ri su k o m a j pobegli od vode. 
V o jn ič tv o  i red a rs tvo  je  od m a h  na pom oč 
išlo. Dve žene su se v to p ile  i te lo  n j im  je  
odnesla voda. V nogo v c rk n je n e  k o n je  i k ra v e  
je donesla  voda. K v a r  je  s tra h o v ite n , n i t i 
ga do vezda n e m re ju  p re ce n iti. O so b ito  
la m o šn je  fa b r ik e  su vnogo kva rn e . V Sta- 
cunc, stane i po v u lic e  je  vnogo m la ja  
donesla voda. V je d n i vu lic i se voda do 
prvoga kata zd ig la , zašla je  v d u h a n s ku  fab- 
r ik u , gde je  vnogo go tove c ig a rje  i du h a n a  
bilo , to je  sve na n ik a j došlo. V nog i, k o ji 
su od m a h  ne m o g li pobečti, m ed n j im i žens
ke i deca, na ob lo čn ice  sposka ka li i o d o n u t 
v ik a li za pom oč. V oda je  v je d n u  fa b r ik u , 
gde pa p ira  i sopu na  d e la ju , v u d r ila , o d k u d  
je  vnogo pa p ira  odnesla. Sušak z va n i zva -

im e tka  p ra vd u  v o d iti, je r  su n jeg ov i ro d ja k i 
ho te li iz c ie lo k u p n o g  im e lka  p r i d e lin g i v iše 
d o b iti, nego je  ide. I baš za n e k o lik o  d n i 
z a lim  je  im a l b i l i  k o n a čn i sud u to j p ra v d i, 
pak si je  gospod in Z m is lil,  da bu n a jp a - 
m e tn ije  u č in il. ako toga I r i i f l l i  n a p u n je n o g a  
liepoga p u ra n a  poša lje  svo je m u  z a s tu p n ik u  
kod tog suda, n a jin e  s vo je m u  fiška lišu , ko j 
ga o n da  hoče č im  b o lje  zas topa ti i za n je - 
govu se s tva r zauze ti; je r , m is lil si je : tk o  
maže, la j se i vozi, k to m u  pak ga p u ra n  
n ije  n ik a j košta l i o va k  bi to v r lo  liepa  
m ita  za gospod ina liš k a liša  a njega sam oga 
nebi n ik a j koštala .

O dm ah  anda do zove  svoga s lug u  te 
m u na lo ž i, da pu ra n a  t r i i f l l i  na pu n je no ga  
be zo dv lačno  s o v im  lis to m  odnese go sp od inu  
fiška lišu .

A li s luča j je  ho te l, da fišk a liš  u to j 
o b ite ljs k o j p ra v d i go spod ina  Z. sa n jeg ovo m  
ro d b in o m  n itk o  d ru g i n ije  b il, nego gospo
d in  D eu rban y, k o j je  p u ra n a  p rv i od B a ro n a  
K. b il do b il, pak je  on da  iz toga s ledelo , 
da je  ta fina  i sočna pečenka, od osm e 
u re  u ju t r o  do  č e tv rte  po po ld an , p u tu ju č a  
od k lič e  do kuče u sedem ra z lič it ih  ku ča h



n a š n ji va raš  je  č is to  o b le ja n i; m ost ku j je  
m e d S u ša ko m  iF iu m o m je  na HO cm . v iso ko m  
vodo m  b il o b le jan i. Kad je  voda  pala, med 
m o s tm ic a m i su vnogo  p a p ira  naš li, ko jega 
je  voda z fa b rik e  donesla. Pod večer je  g las 
v u d r i l,  da su d vo ja  deca zg in u la . Za s ig u rn o  
je  n je  voda  odnesla.

L ibvu ,

Iz H eg yküzpá ly i z van e  ob č ine  nam  piše- 
ju  sledeče: Szabó Im re  zm ožnoga  gazde 
k če r je  od Š te fan k ra lje v o g a  be teguva la . D o k 
to r i žene su k n jo j hod ile , a li zabadava. 
Ove dane je  došla H am za L in a  zva n a  c iga - 
n ica, pog leda la  je  be težn icu  i s le p im i reč i 
je  n a g o vo rila  gazdu. da ona m u  kče r /v ra č i.  
Gazda si je  ne p re m iš la v a l dugo, pak je  na 
c ig a n ic u  zapu s til, da z v ra č i be težnu kčer. C i- 
ganica je  n a jp rv ič  7 z rn e  b a žu lja  p ro s ila  i 
to je  zaš ila  v b la z in u  kčeri. Z a tim  je  sedem 
nove s rebe rne fo r in te , 7 k o ru  ne. je dn oga  
kep e n jka  i 2 fr iš k e  hlebe p ros ila . To s ve 
je  zako pa la  pod je d n u  m a lim i na d vo ru . 
Pod večer pak p o ka d ila  h iž u  be ležn ice  s 
posušen im  rozm a rin g o m . —  Denes tjede n  
do jd em  — v e li c igan ica , kad je  od h a d ja la . 
on da  bude več zd rava  kči. Č a k a li su ju  a li 
zabadava. P o tla m  su s ko p a li z e m lju  pod 
m a liu o m , a li bo rm eš n i t i fo r in te , u it i ko ru n e . 
n i t i pak kep e n jka  nega b ilo . sve je od le te lo . 
V ezda ju  s lob odn o  iščeju.

P orob ten i p n i ni k .

Jedeu s iro m a k  č lo v e k  je išel po m a lem  
p ro ti D eb rec inu . Č lovek  je b ib lie  trž il,  poleg 
loga im e l je  vnogo k n jig e  i ne ka j penez. 
N a p u tu  ga na je d e n p u t je d e n  k o n je n ik  
v lo v il,  peneze-do 30  f r t i i sve k n jig e  m u 
je  zel. P u tn ik  se od m a h naza j o b rn u l vu 
Szoboszló  zva n u  ob č in u  i la m o  je  svo j do- 
go d ja j p r i ja v il red a rs tvu . R ed a rs tvo  je  od m a h 
i v U ebrec in  te leg ra fe ra lo  i tak su z loč in ca  
p r ije , kak  bi on v D ebrecin  došel. su v lo - 
v il i ,  gde vezda v reštu čeka s vo ju  saz luženu  
kaštigu .

ŽrivH if/n n iee

Z G urah on c  zvane občine  nam  p iše ju , 
da tam o K in cse r A n n a  zvan a  ženska je  v 
susednu Zö ldes z va n u  ob č ino  išla na posvečen
je  c irkve . To je  ona n i m ogla p re te rp e ti, da 
po pu tu  nebi je d n o  p a rp u t p ila  žganice. Kad 
bi tak se p rib liž a v a la  do zvan e  občine , več 
se dosta nap ila  žganice. P ut n ju  je  k -že ljez - 
u ic i pela l. R avno  kad bi p ija n a  do že ljezn ice  
došla. je  o n u t je de n  v la k  išel. k o j ju  je po d re l 
i pod sebe polegel. Kad su v la k a  z a s ta v ili, 
več su više k o č ije  čez n je  i spod v la k a  su 
ju  m rtv o  po tegnu li. * 1

d ila  i baš to lik o  osobah na z a h v a ln o s t ob 
vezala bez da ju  je  i ko j sam o po ko šta l, 
dok je  kona čn o  o n o m u  u ru k e  došla. k o m u  
je  p rv o b itn o  b ila  na m ien jen a .

»To je  s ta lo  u zv ie zd a h  zap isa no ! —  
Tak je  b ilo  sud jeno !«  —  z a v ik n u l je  gos- 
pod in  fišk a liš  D eu rban y, kad  je  t r i i f t l i  na- 
p u n jeno ga  tečnoga p u ra n a  op e t zagleda l. 
» N ik o m u  n ije  s u d je n u  o v u  f in u  pečenku  
je s ti os im  mene. pak kad je  lo m u  la k . neka 
bude tak. Jancs i! O dnesi toga p u ra n a  u k u -  
h in ju  k u h a r ic i, da ga za veče rju  p r ip ra v i!«

1 on je  iz b i lja  p u ra n a , k o j s v o jim  pu- 
to va n je m  na d o b ro ti n ik a j n ije  z g u b il, je l.

Pak ako ova  p r ip o v e s t i n ije  is tin ita , 
to za n it i ona  na ša li n ik a j nezgubi.

Km. K olin  y.

I

T u t k

Z  pečuha na m  p iše ju : P r i Sági La jos  
gazd i su b ra li. Več su se rano  v ju t r o  po 
če li s vese ljem  je r  je  vnogo g ro zd ja  zraslo .
0  p o ld a n  su se tru d n i težak i k obedu seli. 
Obed je  dugo trp e l i po leg toga su on dan 
sam o g ro zd je  o b ra li i n a m e ta li v prešu, da 
d ru g i dan ra n o  po če ju  preža li. A li d ru g i dan 
su š iro k o  g le d a li, da su prešu p ra zn u  našli. 
Nešci je  v k ra l g rozd je . Z lo č in c a , k o j je  
g ro zd je  sam o o d n e s ti n i m oge l nego o d p e lja l, 
jo š  vezda su ne našli.

K n d  žn jeju  p o  z e m ljic
Po z e m lji na ve k  ž n je ju . N e sam o p r i 

nas, nego se to za če lu  z e m lju  ra zu m je va .
V J a n u a ru , kad p r i nas sve sneg z a k r iv a , 
ž n je ju  v A u s tra li j i .  V F e b ru a ru  v In d i j i  i v 
g o rn jim  E g ip tu . V m a rc iu š u  v d o ln jim  E g ip tu :
V A p r i l iš u  na C z ip ru s  o to ku , P e ržs iji, m a li 
A z iji,  v M e k š ik i i na K u b a  o toku . V ma- 
ju š u  v A lg iru .  S re d in s k i A z iji.  K in e z k im . 
J a p á n iji. V  ju n iu š u  p r i nas: M a g ja rsk i, G rčk i. 
d o ln ji R u s k i, T a lja n s k i, Š p a n jo ls k i, P o rtu g á 
lé i i po ju ž n i s tra n i fra n cu zk e  z e m lje . V 
ju l iu š u  po N č m š k im . A u s tr ij i,  s e ve rn i s tra n i 
F ra n cu zke , S vá jc , po S vé d sk im , N o rv é g iji.
V sep tem b ru  po seve rn i s tra n i R uske. V 
n o v e m b ru  i d e ce m b ru  po s e ve rn i A u s lra li i ,  
P eru  (A m e rik a ), ju ž n i A f r ik i i d o ln ji In d ij i.

S r c e  uhojnikn.
V Eszéku p red  s udb en im  s to lu  se do 

g o d ilo  sledeče. Jeden se ljak  je  b il na sudu  
da je  je d n o g a  a rendaša v m o r i l.  zato. 
a r ga ov  za n e ka j lu ž il.  U b o jn ik  je  sve ta j i l ,  
a li sudb en i s to l ga na 18 le t rešta o b s o d il je r  
su v iše sved ok i p ro ti n je m u  v a lu v a li.  Med 
sve d o k i je  b ila  i n jeg va  žena. Z a p ita  ju  
sudec:

—  K u lik o  dece im a te ?
—  T ri.
O b tu že n ik  s rd ito  skoč i go ri z m esta 

svojega, pak z a v ik n e :
—  Lažeš! . . .  m i im a m o  H dece!
Žena je  ža lo s tn o  po g leda la  na svo jega

m u ža  i v e li s tih a :
—  Is tin a  šest sm o im a li.  a li d o k la m  si 

ti zap rt b il, t ro ja  su na m  v d if te r  tisu  v m r la !
t fm o rn ik u  je  reč zabegla i n a je d e n k ra t 

se sam o z ku p a  z ru š il. S uda  su po leg toga 
na  d ru g i dan o b re k li i on da  je  m ilo  o p la - 
k u v a l s vo ju  decu.

Xedwi.no na / /« / / /# *  o b e še n .
V Z a p a d n o j R uske  z e m lje  Varšo zva- 

nom  varašu  se pred p a r le ti do go d ilo , da 
su je d n o g a  p re zm o žn o g a  k rč m a ra  obesli. S lu 
čaj se ta k  d o g o d il: V B icsa va  z va n o  m a lo  
selo je  1892. le ta  v fe b ru a ru  je d e n  bogat 
trg ove c  došel i na noč  se k o v o n u i Gazek 
z va n o m u  k rč m a ru  n a s ta n ili T rgo vca  su 
d ru g i dan v ju t r o  m rtv o g a  n a š li v p o s te lji 
K rč m a r  je reke l, da gosta je  s rč n i k rč  z a k la l
1 m a k a r je  d o k to rs k a  iz tra g a  n ik a k o v  tra g ' 
ne našla, k o ja  b i kaza la , da je  trgovec  s pre- 
s ilje n o m  s m rt ju m  m o ra l v m re t i, ip a k  su 
k rč m a ra  s s vo jo m  fa m il iu m  z a lv o r il i ,  je r  
d ru ž in a  su p ro ti n je m u  v a lu v a li. P satka  
z va n i n jeg ov  s luga je  pod p risegom  v a lu v a l. 
da je  v id e l, k a k  je gazda v noči svoga gosta 
za g u til i po ro ln i. P sa tkova  draga, i k o ja  je  
p r i k rč m a ru  s luž ila , je  to v a lu v a n je  p o tv r-  
d ila  jo š , da je  v id la  kad  je  gazda p o rob len e  
peneze vu  v r tu  pod je d n u  h ru š k u  zako pa l. 
Pod d re vo m  su i za is ta  na š li neka j penez. 
po leg toga su k rč m a ra  do k ra ja  za č in o v n ik a  
p o tv rd il i i po leg toga na s m rt o b su d ili. Nes
re čn i č lo v e k  je  zabadava g o v o ril, da je  on 
nedužen. na ga lga j je  m o ra l svo j ž iv o t do 
k o n č a ti P red jia r  I je d n i se on da  p r ip e tilo .

i da Psatka  se p o sv a d il s v o jo m  ne gd ašn jo m  
d ra go m , k o ju  je  i m ed v re m e n u m  žen il. Na 
s va d ju  n j ih o v u  su p o če li p a z iti susedi i ov i 
su č u li, ka k  su je d e n  d ru g o g a  s k r iv o m  
sve d o ča n s tvo m  p o tv a ra li. P r i ja v i l i  su je , i 
p o d ig li p ro ti n j im i iz tra g u , k o ja  je  vezda 
do kaza la , da je  n e s re čn ikk rč m a r  za is to  nedužen 
b il. N e v a lja n c i su o va k  g o v o r il i :  K r č m a r je  
im e l to n a va du . da go tove  novce  si je  na 
v r tu  zako pa l. T o  su o n i z a p a z ili i svojega 
gazdu su re d o v ilo  p o k ra li.  I o n d a  su tak 
n a p ra v il i,  sam o su 50  ru b e llo v  —  k u lik o  su i 
on da  pod h ru š k o m  n a š li —  o s ta v il i,  i p r i
povest za trg o v c o v u  s m rt su la m o  z m is lil i,  
da se ta k  sam i o s lo b o d iju  od  svo je  gazde. 
k o j bi m o re b it i znaše l n j ih o v e  k ra d n je . 
Z lo d u š n i k r iv i  s ve d o k i vezda v reš tu  čeka ju  
s v o ju  ka š tig u , da z a ra d i n j ih  je d e n  nedužen 
č lo v e k  je  m o ra l s m rt po dn es ti.

Cirkvena pesma
za D uš nji »Jan.

T u ž n i z v o n i je su  
Ž a lo s tn o  z v o n il i,
C u li je s te  s a m i 
P ri a te lj i m ili.

N azve sča li su va m ,
K a k  č u je te  m ene ,
N a j se v sa k i v s v o je m  
S rcu  vezda gene.

I p o m is li B ogu 
Za p o k o jn e  duše,
K o j ih  v re  m ed n a m i 
O vd e  n i je  više.

M o ra li su tu ž n i 
S ve ta  o s ta v it i,
I vu  m a te r z e m lju  
V p o č in e k  o d iti.

T e la  n j im  na g ro b ju  
Vezda p o č iv a ju .
M o re b it du š ice  
P o k o ja  nem a ju .

Vezda se na m  glase.
Da se iz m is lim o  
T e r se Bogu za n je  
Denes p o m o lim o .

M o li s in  za otea.
A kč i za m a m ic u ,
Oteč, m a ti d ra g i 
Za s v o ju  deč icu .

S es trica  lju b l je n a  
T i za b ra tca  svoga,
A b ra t pak  za sestru  
Vezda m o li Boga.

V ezda ta k a j i ti 
T o v a ru š  l ju b l je n i.
Iz to v a ru š ic e  
S vo je  se spom en i.

M o lite  ta k a j še 
V i v d o v ic e  m ile ,
T o va ru še  lju b l je n e  
Jeste v re  zgub ile .
P r ia te l ji d ra g i,
K o ji je s te  b ili,
Z a  svo je  poznane ,
Da bi se m o lili.

A h  m o lim o  vsi s ku p  
O va k  g o vo re č i:
Bože! da j d u š ica m  
P oko j v e k iv e č r t i!

Murn S/.t. Mária. Složil: KoÓSZ Jakob.
Odgovorili urednik 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .



O nbonn á ra k .  -  Cirna Žitku.
1 m.-niáxsa. 1 ni.-mit. írttól frtig

Búza Pšenica 9 00 —
Zal* 2ob 5 60 —
Hozs Hrž 6 75 —
Kukoricza uj Kuruza nova 1 5 0  —

» » ó » stara 510  —
Árpa Ječmen 5 50  —
Feliéi* bab uj Grah beli 7 00 —
Sárga » » » žuli 610  —
Vegyes » » * zm ešan , 5 80  —
Lenmag Len 8 0 0  —
Bükköny Grahorka 5*50

N y i l t t é r * )
h rovat alatt közlőitekért som alaki, som tartalmi 

tekintetben nem vállal felelősséget a Szerk.

Báli selyem 4.') k itó i
14 frt 6ó krig méterenként. valamint fekete, fehér és 
g/ines Henneberg selyem 4f> krtól 14 frt 6ő krig méteren
ként a legdivatosabb szövés, szin és mintázatban. P r iv á t-  
fo g y a s z tó k n a k  póstabér és vámmentesen valamint ház
hoz szállítva, m in t á k a t  p e d ig  p o s ta fo r d u ltá v a l
küldenek.

Henneberg 6. selyemgyárni (cs.es kir. udmi szaii^
Z ü r i c h b e n .

Magvar levelezés. Svájozba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

Készén eladás! ]
Jó minőségű i

x k ő s z e n e t x  j
ajánl 3
M é te r mázsa-ként (ŠO ]

ÍO  n ié te r n it íz .sv ín t o liil  , ,  |
2 *  „  „  S2  „  Ž

a helybeli raktárból átvéve. |
5 mótermázsán lelüli vételnél a házhoz szállításért I 

métermázsánként ő kr. számittatik. 3
GRÁNER TESTVÉREK |

()4i> 3 — 6  C s á k t o r n y á n .  |
M ' ' .a n ■■ ■ ■ -------- ---------- ------- ----  --------  j*

A í**7 l l  17 ŠV m  Jíll f P D n S 111 11111 :l/' <)rs/i,K""  ̂• V n l is elterjedt a Ilire, auiennvibeii ma
, n  v L j  l i  UlU ul« Ib illl ijr sok nemes és vadoncz esemelé; s/állit Morvát , Sztavonország a
a Bosznia, Cseh-, Morvaország, G tliczia. Kukovim, Stájerország Msó és Felső-Ausztria, vaiaminl Szerbia, V  
F  Bulgária, Kománia - \ nrvHország részéi •. Nemesfa illománva ezul il öOO.OOO drb; vadoncz-éUománym ^  
k H  u * .................  nek kühl Hzállitmán okai A gyütnölesfa-iskoli teljeaeu a

F s  igy az léiként a homoki szülóteispitiiknek kincses háza moktalajból kikerült fa a homok- 4̂
v földh»i! éppen ug . min! az agvago>. kövocM s talajban, nemkülönben a lapos és magas (hegyes) fekvéiuél A
F min I: bizlosahhan 'Ted meg és fej léid ik. mm! az. mel\ agva^os is/aplorakodásti vagv túlságosan kövéri- jA
F u>!t talajban állittatik elő. \ gvilmölrslájok boldogítII B erec.Tki Máté imv.ókovácshá/i hírneves tömpéről 
w valók Úgy m a jra s d e rc k ó , v a la m in t  tö rp e  c s e m e té k  m e g re n d e lh e tő k  k ö r te , a lm a ,  s z ilv a , ő s z i A  
F b a ra c z k , k a js z in -b a r a c z k ,  c s e re s z n y e , m e g g y , la s p o n y a , b irs , d ió  és  e p e rb ő l. Az 1 '2 tt -4  éves, jm
F gazdag g\ökerii. fajhib-les, i<ren szép csemeték darabja azok erőssége szerint lő  krlól 40 krig. A 4 5 éves
v ÍL?,,n erős koronás -o<f,k db ja íö öo  ki \ag\bani vélelnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik. Á  
F Keni irt gviimöle-iajokbol tábla iirité-s l'olvtán 1 '2 .*1 4 éves selejtezett minőségit csemeték is kaphatók,
■ < réísség szerint '2 ö 7 10 ló  kivit, mel\ek gazdag g. őkéi/elüknél fogva főként nagybani telepítésekhez ^
w olcsóságuk folytán igen ajánlatosak. Ki nti minőségű csemeték vadomv.ai is bármely számban és erősség- A  
F ben megrendelhetők i fenlirl cz.é-gnél. \ gazdag gyökérzetü vadune/.ok 1000-e azok erőssége szerint 6 frt 
f  Hő krlol 19 fi iig terjed. Nagyobb vételnél ö 10 -lö ° /0 engedmény. Levél-czim:

[ Unghváry László gyumoicsfa-iskoiaja, Czegléden. 1
hűi a 10 ! ! Tessék árjegyzéket kérni ! ! 4$

▲ ▲ ▲▲ ▲▲ A A  A A  A A  A A  A A  A A  A A  A A . A A  A A  A A  A A  A A  A
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Boriivá k Károly 
vaskereskedésében 

C s á k t o r n y á n
egy 1 •>— 1+ éves jó házból 

való liu

tanonczul
azonnal felvétetik.

Vu štncunu s željezom

Hermák Károly a
vu Č akovcu

bude jeden 1 •’>— 14 letali star 
dečak iz dobre liiže

za vučenika
taki primljen.

652 2— *

SZIVATTYÚK M É R L E G E K ,
KJinimlcniiunii'. lázi nyilvános, mez,Igaz- |  f  |  l**KOjal.l. j a v ,lolt re.Klszeiü tizedes

íjasási és inán zélokia. »zazados es hídmérlegek fából és vas-
® * ból, kereskedelmi közlekedési, gyári, mezdgaz-

l ^  ^  *■ ”  ' dasági és ipari ezéloki a. Embermérlegek, mérle-
_  Howei-líarfl'-féle szabadalmazott inoxydálási gek házi használatra, barommérlegek.
'n módszer szeriül inoxvdáll szivattyúk rozsda Commandit-társaság szivattyú és mérleg

ellen véd ve. gyártása.
Ol
r. Árjegyzékek W  n 1 D WC k|C WÍPI1 1 * Wallfiscligasse 14. sz.
Ti ingyen és bérmentve "  R tl f  L li 0 ; ff I O II. Sehvvurzenbergstrasse C> sz.

Nyomalolt Fischel Fiilöp (Strausz Sándor) gyorssaj lóján Csáktornyán.
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